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@ INPUT D] 15.0V==3.0A @ INPUT DI USB-C 5.0V=1.0A @ INPUT DI 100-240V ===1.5A 50/60Hz
@ OUTPUT [ 15.0V=3.0A
OUTPUT [ SW (f111 kHz - 148 kHz)
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OUTPUT [= 7.5W (£120 kHz - 130 kHz) | @® OUTPUT [ 2.5W
'
'
'

OUTPUT [ USB-C 15W (5.0V == 3.0A)
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SNAP 3-IN-1

MAGNETIC WIRELESS CHARGER

REGIONAL PRODUCT VARIATIONS

SNAP MAGNETIC 3-IN-1 WIRELESS CHARGER-BLACK-ASN
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REGULATORY INFORMATION

FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the follol\/ving two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may causlb undesired operation. Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Ctés B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installauo'n This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful inlerferenc;e to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. '

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, W!’l\ch can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures: Reorient or relocate the receiving antenna | Increase the separation between the equipment
and receiver | Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that:to which the receiver is connected | Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help. FCC ID: X3QSN3IN101 !

RSS STATEMENT
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause :n\erference. (2) This device must accept any interference, including interferencethat
may cause undesired operation of the device. This equipment complies with Ilb RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 10cm betwlhen the radiator and your body. IC: 23711-SN3IN101

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le present appareil est c?nforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 1) L'appareil ne doit pas produire de brouillge; 2) 'appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceplible d'en compromettre le fonctionnement. Cet équipement est conforme aux limites
d'exposition aux radiations IC CNR102 établies pour un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 10cm entre
le radiateur et votre corps. IC: 23711-SN3IN101
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& SAFETY INFORMATION
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EN | 1. This product is intended for home & office use. 2. For indoor use only. 3. Consujt local staff before using the product near medical or industrial equipment or on board
an aircraft. 4. Prevent cables from being pinched or damaged. 5. A damaged cable or dFvice may malfunction and/or overheat. (Fire hazard). 6. Unplug the product if not used

for an extended period of time. 1
'

FR | 1. Ce produit est destiné & un usage domestique et de bureau. 2. Exclus\vemens pour un usage en intérieur. 3. Renseignez-vous auprés du personnel adéquat avant
d'utiliser le produit & proximité d'équipements médicaux ou industriels, ou a bord d'un avion. 4. Evitez que les cables ne soient pincés ou endommagés. 5. Un cable ou un
appareil endommagé peut ne pas fonctionner correctement et/ou surchauffer. (R\sqbe d'incendie) 6. Débranchez le produit si vous ne l'utilisez pas pendant une période
prolongée !

'
DE | 1. Dieses Produkt ist nur fur den Gebrauch im privaten Bereich und im Buro best\n‘lmt 2. Nur fur den Gebrauch in Innenbereichen. 3. Wenden Sie sich an das Personal vor
Ort, bevor das Produkt in der Nahe von medizinischen oder industriellen Anlagen o'per an Bord eines Flugzeugs verwendet wird. 4. Achten Sie darauf, dass Kabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt werden 5. Ein beschadigtes Kabel oder Gerat kann Fehlfulhktionen verursachen und/oder Uberhitzen. (Brandgefahr) 6. Ziehen Sie den Netzstecker
ab, wenn das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird. 1

'
ES | 1. Este producto ha sido concebido Unicamente para hogares y oficinas. 2. Solo p%ra uso en interiores. 3. Consulte con el personal local antes de usar el producto cerca
de equipos médicos o industriales, o en un avion. 4. Procure evitar los dafios o el aprisionamiento de los cables. 5. Un cable o dispositivo dafiados pueden funcionar mal y/o
sobrecalentarse. (Peligro de incendio) 6. Desenchufe el producto si no va a ser ut\llzabo por un largo periodo de tiempo.

'
PT | 1. Este produto destina-se a ser usado em casa e no escritério. 2. Apenas para \:mlwzagéo no interior. 3. Consulte a equipa no local antes de usar o produto perto de
equipamento meédico ou industrial ou a bordo de uma aeronave. 4. Evite que os cabos sejam comprimidos ou danificados. 5. Um cabo ou aparelho danificado pode funcionar
mal e/ou aquecer demasiado. (Perigo de incéndio) 6. Desconecte o produto se ndo for:usado durante um longo periodo de tempo.

'
IT | 1.Este produto destina-se a ser usado em casa e no escritorio. 2. Apenas para utilizagdo no interior. 3. Consulte a equipa no local antes de usar o produto perto de
equipamento médico ou industrial ou a bordo de uma aeronave. 4. Evite que os cabos sejam comprimidos ou danificados. 5. Um cabo ou aparelho danificado pode funcionar
mal esou aquecer demasiado. (Perigo de incéndio) 6. Desconecte o produto se ndo f?r usado durante um longo periodo de tempo.

CZ | 1. Tento vyrobek je uréen pro domaci a kancelaiské pouziti. 2. Pouze pro vmtfn: pouziti. 3. Pfed pouzitim vyrobku v blizkosti |ékafského nebo prumyslového zafizeni
nebo na palubé letadla se poradte s mistnim personalem. 4. Zabrante priskfipnuti neb:o poskozeni kabell. 5. Poskozeny kabel nebo zafizeni muze selhat a‘nebo se prehrat.
(Nebezpeci pozaru) 6. Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, odpojte jej od site.

'

DA | 1. Dette produkt er beregnet til hjemmebrug og kontorbrug 2. Kun til |ndendm’ls brug. 3. Kontakt personalet inden brug af produktet i naerheden af medicinsk eller
industrielt udstyr, og ombord pa et fly. 4. Undga at kablerne klemmes eller beskadlwges 5. Et beskadiget kabel eller en enhed kan veere defekt og/eller overophedet.
(Brandfare) 6. Traek stikket ud af stikkontakten, hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid

1

NL | 1. Dit product is bestemd voor gebruik thuis en op kantoor. 2. Alleen voor gebruwkl'bmnenshuws 3. Vraag advies aan het personeel ter plaatse als u het product in de buurt
van medische of industriéle apparatuur of aan boord van een vliegtuig gebruikt. 4. Vlermijd dat kabels gekneld raken of beschadigd worden. 5. Een beschadigde kabel of
apparaat kan slecht werken en/of oververhitten. (Brandgevaar) 6. Ontkoppel het prod@ct als u het langere tijd niet denkt te gebruiken

h
FI | 1. Témé tuote on tarkoitettu koti- ja toimistokayttéén. 2. Vain sisakayttéon. 3. Ota yhteys paikalliseen henkilokuntaan ennen kuin kaytét tuotetta ahelld laaketieteellisi tai
|
teollisia laitteita tai lentokoneessa. 4. Esté kaapeleiden jaaminen puristuksiin tai vahingoittuminen. 5. Vahingoittunut kaapeli tai laite voi aiheuttaa toimintahairion ja/tai
ylikuumentua. (Tulipalovaara) 6. Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kyteta pitkadn aikaan

|

'
HU | 1. Ez a termék otthoni és irodai hasznalatra készult. 2. Kizarolag beltéri hasznalatra. 3. Mielott a terméket orvosi vagy ipari berendezés kozelében, illetve repulégép
fedélzetén hasznalna, forduljon a helyi személyzethez. 4. A kabeleket ovja a becsw‘dc’)déstc‘)l és a serulésektol. 5. A sérult kabel vagy eszkoz hibasan mikodhet és/vagy
tulmelegedhet. (Tlizveszély) 6. Valassza le a terméket a villamos halozatrol, ha hossza:ob ideig nem hasznalja

PL | 1. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domu lub w biurze. 2. Tylko do uzytku w pomieszczeniach. 3. Skontaktowac sie z personeler przed uzyciem
produktu w poblizu sprzetu medycznego lub przemystowego lub na poktadzie samplotu. 4. Uwazac, by kable nie zaczepity sie ani nie uszkodzity. 5. Uszkodzony kabel
lub urzadzenie moze niewtasciwe dziata¢ i/lub przegrzac sie. (Ryzyko pozaru) 6 Ollﬂaczyc' produkt z sieci, jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas

SV | 1. Denna produkt ar avsedd for anvandning i hem och kontor. 2. Endast fér m::)mhusbruk. 3. Radfraga lokal personal innan denna produkt anvands i narheten av
medicinsk eller industriell utrustning eller i ett flygplan. 4. Forhindra kablar fran att L}lammas eller skadas. 5. En skadad kabel eller enhet kan fungera inkorrekt och/eller
overhettas. (Brandrisk) 6. Dra ut produktens stromkontakt om den inte ska anvandas under en langre tid

'

TR | 1. Bu Urln ev ve ofis kullanimi i¢in tasarlanmistir. 2. Sadece i¢ mekan kullanimi |thd\r 3. Urln0 tibbi ya da endUstriyel ekipmanlarin yakininda ya da ugakta kullanmadan
once yerel personele danisin. 4. Kablolarin sikismasini veya zarar gdrmesini onleyin. 5. Hasarli bir kablo veya cihaz arizalanabilir ve/veya asiri 1sinabilir. (Yangin tehlikesi) 6. Urin
uzun bir sure kullanilmayacaksa fisini ¢ekin :
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RU | 1. larHoe u3genve npegHasHadieHo Ans GeITOBOMO 1 0PUCHOTO UCNOB30BaHUA. 2. VICNONb30BaTL TONLKO BHYTPW NoMeLeHuit. 3. leped ncnons3oBaHuem naaenis psaom c
! -

MEAMLMHCKAM MU NPOMBILINEHHbIM 0BOPYAOBaHNEM MK Ha GOPTY CaMONeTa MPOKOHGYLTMPYITEC C NePCOHaNOM. 4. 3auuTnTe Kabenu OT 3auemMneHIs 1 NOBPEXAeHNs. 5.

MoBpexgeHHsbIl Kabens 1an yCTpoicTBO MOTYT paboTaTe HENpaBMALHO 1 (Mau) neperpe"sawcﬂ. (Puck Bo3ropanusl) 6. OTKNIOYMTE N3AENNE OT UCTOUHIIKE MUTAHIS, €CIN OHO He

ByaeT MCNoNb30BaTLCS B TEYEHME ANNTENLHOTO NEPUOAa BPEMEHH !
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TH | 1. naasaumiilamialgnuluasidaunazdnineu 2. dmiulanisluaiasmniu 3. Usnymineuluiuiinaulswaadiunlnaiuglnsnl nenisunngusagnamunssu
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6. namlannandasmn i lalaiussozamm '
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ZH-CN | . RHERRDAEEM 2. AREFRER 3. HEF R T L REM TR N LERERA BEHLHNTEAR 4. B RS REILERRKF 5. RIFH
AR T AT SR E IR T e (NSRAERD) 6. MRKETEIT R WHIA BRI BIRIER

ZH-HK | 1. ERHRER BRI AEEM 2. AREPEA -3, (8B N T ¥ BB TR Rl CEMAERA 3
BN E AR B AEMEASB M o (UK BIR) 6. MRENHARR BRBERNEREE

WP 1. ABERRE A TR ITRBAOEBEBELTVET, 2. ENEROH, 3. ERRBOELRBON FRMERNTURREERTEHEE. BICRBRY Y
= LTLRE W, 4. 7 =T D HENTDBHELAVESICLTEE W, 5. T =T LB EH LTV S L, REELBROBNNBNET (XBOER) 6. REMERL
BWERIE BRERDALTREV, !
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EUROPE - DECLARATION OF CONFORMITY EU / UK

Hereby, Design Pool Limited declares that the product SN3IN101 is in
compliance with EU Directive 2014/53/EU and UK Radio Equipment
Regulations.

The full text of the EU/UK DoC is available online:

% nativeunion.com/product-documentation
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Manufacturer:

Design Pool Limited

33/F, 88 Hing Fat Street, Hong Kong
support@nativeunion.com

EU: Design Pool SAS

146 rue Montmartre, 75002 Paris, France

Made in China
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